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Disposició final primera. Competències de les comuni-
tats autònomes.

Aquest Reial decret llei es dicta a l’empara de la com-
petència que atribueix a l’Estat l’article 149.1.1a de la 
Constitució espanyola, sense perjudici de les competèn-
cies que corresponen a la comunitat autònoma afectada, 
a l’empara del seu Estatut d’autonomia.

Disposició final segona. Facultats de desplegament.

El Govern i els diferents titulars dels departaments 
ministerials, en l’àmbit de les seves competències, han de 
dictar les disposicions necessàries i establir els terminis 
per a l’execució del que estableix aquest Reial decret llei.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El present Reial decret llei entra en vigor el mateix dia 
de la publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 2 de desembre de 2005.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

JOSÉ LUIS RODRÍGUEZ ZAPATERO 

MINISTERI D’AGRICULTURA, 
PESCA I ALIMENTACIÓ

 20194 REIAL DECRET 1414/2005, de 25 de novembre, 
pel qual es regula el procediment per a la tra-
mitació de les sol·licituds d’inscripció en el 
Registre comunitari de les denominacions 
d’origen protegides i de les indicacions geo-
gràfiques protegides, i l’oposició a aquestes. 
(«BOE» 293, de 8-12-2005.)

La normativa comunitària sobre denominacions d’ori-
gen està constituïda pel Reglament (CEE) núm. 2081/92 
del Consell, de 14 de juliol de 1992, relatiu a la protecció 
de les indicacions geogràfiques i de les denominacions 
d’origen dels productes agrícoles i alimentaris.

Per facilitar la seva aplicació en el dret intern, en espe-
cial pel que fa a la tramitació de les sol·licituds de registre 
de les denominacions d’origen i indicacions geogràfi-
ques, es va considerar necessari establir determinades 
precisions, raó per la qual es va publicar el Reial decret 
1643/1999, de 22 d’octubre, pel qual es regula el procedi-
ment per a la tramitació de les sol·licituds d’inscripció en 
el Registre comunitari de les denominacions d’origen pro-
tegides i de les indicacions geogràfiques protegides, 
Registre a què es refereix l’article 6.3 del Reglament (CEE) 
núm. 2081/92 del Consell.

El Reial decret esmentat estableix el procediment de 
tramitació de les sol·licituds i la forma d’exercir la protec-
ció nacional transitòria, prevista a l’article 5.5 del Regla-
ment (CEE) núm. 2081/92 del Consell; d’acord amb el seu 
contingut, s’han tramitat les sol·licituds i s’ha exercit la 
protecció nacional transitòria de les denominacions d’ori-
gen protegides i de les indicacions geogràfiques protegi-
des, des de la seva publicació fins avui, d’una manera 
ordenada i eficaç.

Tanmateix, s’ha posat de manifest en aquest període 
la necessitat de regular un procediment intern d’oposició, 

previ a la transmissió de la sol·licitud de registre a la 
Comissió Europea.

Prèviament a la transmissió de la sol·licitud de regis-
tre a la Comissió Europea, les autoritats competents de 
l’Estat membre han d’examinar acuradament la sol-
licitud.

Qualsevol persona física o jurídica, legítimament inte-
ressada, té el dret d’oposar-se a la sol·licitud de registre, 
per salvaguardar el que consideri el seu dret o interès legí-
tim. Basant-se en les regles generals de bones pràctiques 
administratives, els estats membres han de disposar d’un 
procediment intern d’oposició. Això és particularment 
important, ja que les oposicions procedents del mateix 
Estat membre no poden ser examinades mitjançant el pro-
cediment d’oposició en l’àmbit comunitari. L’esmentat 
procediment comunitari es refereix a oposicions transme-
ses per un Estat membre a una sol·licitud presentada per 
un altre Estat membre.

Per tot això, es considera necessari i oportú regular, 
en el marc del procediment existent, un procediment inci-
dental d’oposició a les sol·licituds d’inscripció en el Regis-
tre comunitari de les denominacions d’origen protegides 
i de les indicacions geogràfiques protegides, així com a 
les sol·licituds de modificació del plec de condicions de 
les ja inscrites en el Registre, amb caràcter previ a la 
transmissió d’aquestes sol·licituds a la Comissió Europea, 
procediment que s’ha de substanciar davant l’òrgan com-
petent de les comunitats autònomes, llevat que l’àmbit 
territorial de la denominació inclogui més d’una comuni-
tat autònoma; en aquest cas, correspon al Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació.

A més, algunes comunitats autònomes, en virtut de la 
competència exclusiva que els seus estatuts d’autonomia 
els confereixen en matèria de denominacions d’origen, 
no aproven i publiquen reglaments de les denominacions 
d’origen ni de les indicacions geogràfiques protegides, 
per la qual cosa no és aplicable, en aquests casos, la nor-
mativa vigent en matèria de protecció nacional transitò-
ria, raó per la qual també s’ha considerat la conveniència 
de modificar l’actual regulació per obrir la possibilitat que 
la ratificació que ha d’efectuar el Ministeri d’Agricultura, 
Pesca i Alimentació no es restringeixi de manera exclu-
siva al reglament de la denominació.

Amb la finalitat de regular les dues qüestions, es con-
sidera més convenient, per a més claredat i consegüent 
seguretat jurídica, dictar un nou reial decret que incorpori 
al contingut de l’anterior la regulació del procediment 
d’oposició i prevegi la possibilitat de ratificar documents 
diferents dels reglaments, i derogar el vigent Reial decret 
1643/1999 esmentat, de 22 d’octubre.

Aquest Reial decret ha estat sotmès, en fase de pro-
jecte, a la consulta de les comunitats autònomes i entitats 
representatives del sector i es promulga a l’empara de la 
competència estatal en matèria de bases i coordinació de 
la planificació general de l’activitat econòmica a què es 
refereix l’article 149.1.13.a de la Constitució.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, amb l’aprovació prèvia del 
ministre d’Administracions Públiques, d’acord amb el 
Consell d’Estat i amb la deliberació prèvia del Consell de 
Ministres en la reunió del dia 25 de novembre de 2005,

D I S P O S O :

Article 1. Àmbit d’aplicació.

Aquest Reial decret és aplicable a les denominacions 
d’origen protegides i a les indicacions geogràfiques pro-
tegides a què es refereix l’article 2 del Reglament (CEE) 
núm. 2081/92 del Consell, de 14 de juliol de 1992 (d’ara 
endavant, denominacions).
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Article 2. Sol·licitants.

1. Els productors o transformadors d’un producte 
agrícola o alimentari, o les seves agrupacions i, en casos 
excepcionals, una persona física o jurídica, d’acord amb 
el que estableix el Reglament (CEE) núm. 2037/93 de la 
Comissió, de 27 de juliol de 1993, pel qual s’estableixen 
disposicions d’aplicació del Reglament (CEE) núm. 
2081/92 del Consell, relatiu a la protecció de les indicaci-
ons geogràfiques i de les denominacions d’origen dels 
productes agrícoles i alimentaris, que sol·licitin la inscrip-
ció d’una denominació en el Registre de denominacions 
d’origen protegides i d’indicacions geogràfiques protegi-
des a què es refereix l’article 6.3 del Reglament (CEE) 
núm. 2081/92, han de presentar aquesta sol·licitud davant 
l’òrgan competent de la comunitat autònoma o del Minis-
teri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, segons que l’àmbit 
territorial de la denominació se circumscrigui a una sola 
comunitat autònoma o a més d’una.

2. Els sol·licitants han d’acreditar vinculació profes-
sional, econòmica i territorial amb els productes per als 
quals se sol·licita la inscripció, per la seva condició de 
productors o transformadors que exerceixen l’activitat a 
l’àrea territorial relacionada amb la denominació.

Article 3. Documentació annexa a la sol·licitud.

Quan es tracti de denominacions l’àmbit territorial de 
les quals s’estengui a més d’una comunitat autònoma, a 
la sol·licitud s’hi ha d’adjuntar la documentació següent:

A) Un estudi justificatiu de la sol·licitud de registre, 
que ha de contenir, almenys, els apartats següents:

a) Respecte del nom:

1r L’acreditació de l’ús i la notorietat del nom geo-
gràfic en la comercialització del producte.

2n La justificació que el nom geogràfic és prou pre-
cís i està relacionat amb la zona geogràfica delimitada.

3r Una certificació del Registre Mercantil Central, de 
l’Oficina Espanyola de Patents i Marques i de l’Oficina 
d’Harmonització del Mercat Interior sobre l’existència o 
no de raons socials o marques registrades relacionades 
amb el nom de la denominació d’origen o la indicació 
geogràfica.

b) Respecte dels productes:

1r Una descripció de la zona geogràfica tradicional 
de producció i elaboració del producte que es pretén pro-
tegir, amb especial incidència en els factors naturals i 
humans.

2n La indicació de les varietats, espècies o races i de 
les tècniques de conreu o cria tradicionals.

3r Característiques, condicions i mètodes de produc-
ció o transformació dels productes.

4t Una descripció dels productes, que expressi les 
característiques fisicoquímiques i organolèptiques que, 
en funció dels paràgrafs anteriors, estableixin una dife-
renciació qualitativa en relació amb els de la seva mateixa 
naturalesa.

5è Formes de presentació i comercialització, així 
com principals mercats o altres elements o dades socioe-
conòmics que justifiquin la notorietat dels productes.

B) Un plec de condicions que ha de contenir els ele-
ments que especifica l’article 4 del Reglament (CEE) núm. 
2081/92.

C) El projecte de reglament de la denominació.

Article 4. Remissió de les sol·licituds al Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació.

1. Les comunitats autònomes, una vegada realitza-
des les comprovacions que preveu l’article 5.5 del Regla-
ment (CEE) núm. 2081/92, han de remetre les sol·licituds 
d’inscripció en el Registre comunitari al Ministeri d’Agri-
cultura, Pesca i Alimentació per a la seva tramitació.

2. Així mateix, les comunitats autònomes, una 
vegada realitzades les comprovacions que preveu l’arti-
cle 9 del Reglament (CEE) núm. 2081/92, han de remetre 
les sol·licituds de modificació del plec de condicions de 
les denominacions ja inscrites en el Registre comunitari al 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació per a la seva 
tramitació.

3. Quan el Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimenta-
ció adverteixi la falta o insuficiència d’algun document o 
requisit necessari en la sol·licitud, ho ha de comunicar a 
l’òrgan competent de la comunitat autònoma en compli-
ment del deure de col·laboració entre administracions 
públiques.

4. Correspon al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Ali-
mentació, en coordinació amb les comunitats autònomes 
afectades, realitzar les comprovacions esmentades als 
apartats 1 i 2 de les sol·licituds d’inscripció o de modifica-
ció del plec de condicions de les denominacions l’àmbit 
territorial de les quals inclogui el territori de més d’una 
comunitat autònoma.

Article 5. Publicitat i termini per a la iniciació de l’oposi-
ció.

1. Una vegada rebuda i comprovada la sol·licitud 
d’inscripció en el Registre comunitari o la sol·licitud de 
modificació del plec de condicions, el Ministeri d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació ha de publicar en el «Butlletí 
Oficial de l’Estat» un anunci de les sol·licituds d’inscripció, 
així com la fitxa resum que preveu el Reglament (CE) 
núm. 383/2004 de la Comissió, d’1 de març de 2004, pel 
qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament 
(CEE) núm. 2081/92 del Consell, pel que fa a la fitxa resum 
dels principals elements dels plecs de condicions.

2. En el termini de dos mesos a partir de la data de 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» de les sol-
licituds d’inscripció esmentades en l’apartat anterior, 
qualsevol persona física o jurídica, que consideri que els 
seus drets o interessos legítims han estat afectats, es pot 
oposar al registre pretès mitjançant la corresponent sol-
licitud d’oposició al registre, adreçada a l’òrgan compe-
tent de la comunitat autònoma, o al director general d’In-
dústria Agroalimentària i Alimentació del Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació quan l’àmbit territorial 
de la denominació inclogui el territori de més d’una 
comunitat autònoma.

Article 6. Causes d’oposició.

Amb la comprovació prèvia del dret o interès legítim 
adduït, sense el concurs del qual el procediment es dóna 
per finalitzat, l’oposició al registre ha de versar:

a) Sobre l’incompliment de les condicions a què es 
refereix l’article 2 del Reglament (CEE) núm. 2081/92, que 
ha de provar la part oposada al registre.

b) Sobre l’existència d’una denominació totalment o 
parcialment homònima o d’una marca, o sobre la possi-
ble existència de productes que es trobin legalment al 
mercat almenys durant els cinc anys anteriors a la data de 
publicació que preveu l’article 5.1.

c) Sobre els elements que permetin concloure que el 
nom el registre del qual se sol·licita té caràcter genèric.
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Article 7. Accés a l’expedient i petició d’informes.

1. Iniciat el procediment, tant el plec de condicions 
com la sol·licitud d’inscripció i la seva documentació 
annexa han d’estar a disposició, per al seu examen, de la 
part oponent i de qualsevol persona física o jurídica legal-
ment interessada, amb la sol·licitud formal prèvia a l’òr-
gan competent de la comunitat autònoma, o al Ministeri 
d’Agricultura, Pesca i Alimentació quan l’àmbit territorial 
de la denominació inclogui el territori de més d’una 
comunitat autònoma.

2. La Direcció General d’Indústria Agroalimentària i 
Alimentació ha de sol·licitar, si s’escau, un informe a les 
comunitats autònomes afectades, que l’han de remetre 
en el termini de 15 dies hàbils a comptar de la recepció de 
la petició de l’informe.

Article 8. Resolució i recursos.

1. La resolució, que ha de ser motivada, l’ha d’adop-
tar l’òrgan competent de la comunitat autònoma, o el 
director general d’Indústria Agroalimentària i Alimenta-
ció quan l’àmbit territorial de la denominació inclogui el 
territori de més d’una comunitat autònoma, i s’ha de 
notificar al sol·licitant de la inscripció i a tots els qui s’hi 
hagin oposat.

Les comunitats autònomes han de comunicar la reso-
lució dictada al Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimenta-
ció als efectes del que estableix l’article 10.

2. Contra la resolució que resolgui el procediment 
d’oposició es poden interposar els recursos que siguin 
procedents d’acord amb la legislació reguladora del pro-
cediment administratiu comú.

Article 9. Termini màxim per resoldre el procediment i 
notificar la resolució.

El termini màxim per resoldre el procediment d’oposi-
ció, així com per notificar la resolució, és de sis mesos 
comptats a partir de la sol·licitud d’oposició quan l’àmbit 
territorial de la denominació inclogui el territori de més 
d’una comunitat autònoma.

Article 10. Transmissió de les sol·licituds a la Comissió 
Europea.

1. Una vegada realitzades les comprovacions que 
preveu l’article 4.3 i resolt el procediment d’oposició, si 
s’escau, s’ha de transmetre la sol·licitud d’inscripció a la 
Comissió Europea.

2. La realització de la transmissió s’ha de comunicar 
immediatament a la comunitat autònoma corresponent.

Article 11. Protecció nacional transitòria.

Una vegada que s’hagi transmès la sol·licitud de 
registre a la Comissió Europea, es pot concedir una pro-
tecció nacional transitòria, segons el que preveu l’arti-
cle 5.5 del Reglament (CEE) núm. 2081/92, mitjançant la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat» del reglament, 
el plec de condicions o la norma relativa a la denominació 
remesos per la comunitat autònoma.

A aquest efecte, aquest reglament, plec de condicions 
o norma relativa a la denominació els ha de ratificar el 
Ministeri d’Agricultura, Pesca i Alimentació, sempre que la 
protecció atorgada s’ajusti a l’ordenament jurídic vigent.

Disposició derogatòria única. Derogació normativa.

Queden derogades totes les normes del mateix rang o 
inferior que contradiguin el que disposa aquest Reial 

decret o s’hi oposin i, expressament, el Reial decret 
1643/1999, de 22 d’octubre, pel qual es regula el procedi-
ment per a la tramitació de les sol·licituds d’inscripció en 
el Registre comunitari de les denominacions d’origen pro-
tegides i de les indicacions geogràfiques protegides.

Disposició final primera. Títol competencial.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara del que preveu 
l’article 149.1.13a de la Constitució, que atribueix a l’Estat 
la competència exclusiva sobre bases i coordinació de la 
planificació general de l’activitat econòmica.

Disposició final segona. Facultat de desplegament i apli-
cació.

Es faculta el ministre d’Agricultura, Pesca i Alimenta-
ció per dictar, en l’àmbit de la seva competència, les 
mesures necessàries per al desplegament i compliment 
d’aquest Reial decret.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

El present Reial decret entra en vigor l’endemà de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 25 de novembre de 2005.

JUAN CARLOS R.

La ministra d’Agricultura, Pesca

i Alimentació,

ELENA ESPINOSA MANGANA 

 20195 REIAL DECRET 1415/2005, de 25 de novem-
bre, pel qual es regula la pesca del corall ver-
mell i la seva primera venda. («BOE» 293, 
de 8-12-2005.)

La Llei 3/2001, de 26 de març, de pesca marítima de 
l’Estat, regula en el seu títol I la pesca marítima en aigües 
exteriors i estableix els requisits i les condicions per al 
seu exercici.

La pesca del corall vermell «Corallium rubrum» està 
regulada en el Reial decret 1212/1984, de 8 de juny, que 
estableix la normativa referida als fons marins, les arts i 
les zones permanents de veda, així com els requisits i les 
condicions per a l’exercici de l’activitat.

La progressiva escassetat d’aquest recurs pesquer 
aconsella una nova regulació relativa a l’esforç pesquer 
sobre la seva extracció, així com l’establiment del proce-
diment per a la concessió de les autoritzacions per a 
l’exercici de l’activitat, de conformitat amb el que esta-
bleixen la Llei 3/2001, de 26 de març, i la normativa comu-
nitària, en especial, el Reglament (CEE) núm. 3690/93 del 
Consell, de 20 de desembre de 1993, pel qual s’estableix 
un règim comunitari que determina les normes relatives a 
la informació mínima que han de contenir les llicències de 
pesca.

En l’elaboració d’aquest Reial decret han estat consul-
tades les comunitats autònomes, així com les entitats 
afectades del sector, i s’ha sotmès a informe de l’Institut 
Espanyol d’Oceanografia.

Aquest Reial decret es dicta a l’empara de la facultat 
conferida al Govern per la disposició final segona de la 
Llei 3/2001, de 26 de març, de pesca marítima de l’Estat.

En virtut d’això, a proposta de la ministra d’Agricul-
tura, Pesca i Alimentació, amb l’aprovació prèvia del 
ministre d’Administracions Públiques, d’acord amb el 


